
CH_VB 89.711 vom 8. März 1990
Bundesverwaltung, 1990-03-08, DE

Quelle: https://mcp.opencaselaw.ch/entscheid/ch_vb_89.711

FR: CH_VB 89.711 du 8 mars 1990

IT: CH_VB 89.711 del 8 marzo 1990

Erwägungen

E. 8
mars 1990 seil fédéral envisage clairement d'augmenter progressive- ment l'aide au
développement par exemple, et d'y associer plus étroitement la coopération au
développement et la politi- que d'asile. Enfin, il entend renforcer la politique humanitaire de
la Suisse. Le rapport sur la politique de paix et de sécurité, du 29 juin 1988, constitue une
réponse au postulat de M. Mu- heim, conseiller aux Etats, de mars 1984, au postulat de M.
Pini, conseiller national, du 16 mars 1988, où nous abordons également ce sujet. Nous vous
rappelons que, dans le domaine de nos activités, notre pays est de plus en plus engagé,
indépendamment des forums européens, dans la politique de la CSCE et ses multi- ples
conférences spécialisées, où nous avons décidé d'être actifs et non pas seulement ceux qui
ratifient des décisions ou modifient tel ou tel paragraphe. Par ailleurs, dans le rapport de
stratégie pour la politique des années 90 en matière d'asile, le paragraphe «Politique
internationale de la Suisse à l'égard des réfugiés» est consacré essentiellement aux objectifs
envi- sagés par votre postulat. Ce. rapport présente des mesures possibles en faveur des
pays d'origine des réfugiés, des pays de premier asile dans les régions concernées et se
prononce en faveur d'une coopération renforcée avec le Haut-Commis- sariat aux Réfugiés
des Nations Unies. Le thème sera égale- ment développé dans le message consacré à la
continuation de la coopération technique et de l'aide financière en faveur des pays en
développement, qui vous sera soumis très pro- chainement. Dans son postulat du 24 mai
1989, la Commission de gestion du Conseil national demande un rapport du Conseil fédéral
au Parlement, rapport relatif aux conceptions et aux priorités dans les questions nationales
et internationales de politique étrangère, de politique des étrangers, du marché du travail et
des réfugiés. La Commission de gestion souhaite que l'on tienne compte non seulement des
aspects de politique inté- rieure, mais aussi de coopération au développement, d'inté-
gration européenne et, naturellement, de la politique de re- construction de l'Europe
démocratique qui s'y ajoute mainte- nant. Afin de préparer les éléments qui figureront dans
ce rapport, le Conseil fédéral a demandé des analyses particulières de la menace - ce qu'on
appelle «l'analyse de la menace», qui s'est complètement modifiée aujourd'hui,
évidemment, à la suite des événements en Europe centrale - de manière à définir également
l'attitude du Conseil fédéral et la politique que nous vous proposons dans le domaine de la
défense générale de notre pays. Le Conseil fédéral considère donc que toutes les questions
que vous posez doivent être posées, mais il les a retenues dans le catalogue établi par vos
prédécesseurs. Il s'engage à fournir le rapport demandé par la Commission de gestion du
Conseil national, rapport qui reprend tous les éléments. En répondant également aux
questions précises que vous posez, le Conseil fédéral vous propose de classer votre postulat
puisqu'il s'est déjà engagé à répondre aux questions posées. Jag metti: Ich danke Herrn
Bundesrat Felber für die Zusiche- rung, dass erstens die Fragen geprüft würden und sich
zwei- tens unser Engagement fortsetzt und aktiviert. Herr Bundesrat Felber hat uns



verschiedene allgemeine Stossrichtungen genannt, die ich an sich ganz gerne etwas näher
im Detail dargelegt bekommen hätte. Nicht heute, Herr Bundesrat, aber eben in einem
Bericht. Ich frage mich zum Beispiel, welches unsere genaue Position in der KSZE ist und
was wir genau anstreben. Herr Bundesrat Felber hat angedeu- tet, dass bestimmte konkrete
Massnahmen - ich habe vor al- lem von der Entsendung von Militärexperten in den Nahen
Osten mit Befriedigung Kenntnis genommen - im Gang seien. Das hätten wir eigentlich
noch gerne in einem Bericht etwas dargelegt bekommen. Dass Sie schon den Auftrag der
Geschäftsprüfungskommis- sion haben, verschiedene Fragen abzuklären, und an der Ar-
beit sind, ändert meines Erachtens nichts daran, dass man dieses Postulat sehr wohl
überweisen kann. Wenn Sie es dann bei der Unterbreitung des Berichtes abschreiben
wollen, würde ich mich dem, sofern der Bericht entsprechende Aussa- gen enthält, nicht
widersetzen. Ich verlange ja nicht einen ge- trennten Bericht; von mir aus gesehen kann
man diese Fragen in den anderen Bericht integrieren. Aber wenn wir jetzt ableh- nen, dann
gehen wir davon aus, unsere Politik sei schon auf dem richtigen Weg und wir hätten nichts
Weiteres mehr zu tun. Da muss ich Ihnen sagen, Herr Bundesrat, das entspricht na- türlich
nicht der Meinung, die wir gehört haben - auch vom Bürger gehört haben. Er erwartet mehr,
er erwartet eine kon- krete Stellungnahme. Ich bin Ihnen dankbar, wenn Sie das in einem
Bericht festhalten. Ob Sie das gestützt auf den Wunsch der GPK machen oder gestützt auf
das Postulat, ist nicht so zentral. Wichtig ist, dass auf diese Fragen Antwort gegeben wird.
Ich wäre Ihnen dankbar, Herr Bundesrat, wenn Sie das Postu- lat übernehmen und uns
gegebenenfalls einen Abschrei- bungsantrag mit dem Bericht stellen würden, den Sie
vorberei- ten. M. Felber, conseiller fédéral: Dans la mesure où le postulant accepte que
l'étude de son postulat soit liée à la demande de la Commission de gestion du Conseil
national et que l'on ne doive pas faire un deuxième rapport, j'accepte le postulat à cette
condition, car il aurait été gênant de rédiger plusieurs rapports identiques. Jagmetti: Ich bin
damit einverstanden, präzisiere aber die Be- dingung dahin, dass ich auf meine Fragen in
diesem Bericht gerne eine Antwort erhielte. Ueberwiesen - Transmis #ST# 90.330
Interpellation Huber Aussenpolitische und aussenwirtschaftliche Lage der Schweiz
Politique et économie extérieures. Situation de la Suisse Wortlaut der Interpellation vom 7.
Februar 1990 Mit grosser Geschwindigkeit und grosser Tiefe gehen zurzeit in Europa zwei
Prozesse vorsieh: - die Neugestaltung der politischen Verhältnisse in Mittel- und Osteuropa;
- die wirtschaftliche und politische Integration in Westeuropa. Die beiden Vorgänge
überschneiden sich sowohl geogra- phisch wie auch wirtschaftlich und politisch. Es liegt
auf der Hand, dass die Schweiz von beiden Vorgängen in mancherlei Hinsicht betroffen ist.
Auch ihre Mitarbeit ist ge- fragt. Trotz der Bedeutsamkeit der Vorgänge besteht in der
Oeffent- lichkeit der Eindruck, dass die Kommunikation zwischen Re- gierung, Parlament
und Volk in dieser wohl historisch wichti- gen Zeit nicht spielt. Der Bundesrat wird daher
gebeten, in einem Gesamtüberblick über die beiden Themen folgende Fragen gesondert zu
beant- worten: 1. Welches ist die Lagebeurteilung des Bundesrates in bezug auf die
Vorgänge in Mittel- und Osteuropa, und welche Schlüsse zieht er daraus in den Bereichen
der Aussen- und derAussenwirtschaftspolitik? 2. Welches ist im Zeitpunkt der
Beantwortung der Interpella- tion der Stand der Dinge im Bereich EG-Efta-Schweiz?
Welches sind die Vorgaben und Ziele des Bundesrates für Ver- handlungen in diesem
Bereich? Welches sind die Vorstellungen des Bundesrates über den zeitlichen Ablauf des
Integrationsgeschehens? Welche Massnahmen will der Bundesrat treffen, um die Infor-
mation der Bevölkerung zu verbessern?
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